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HÍRESEK ARCZKÉPCSARNOKA. 

Horn Ede. 

Lloyd III, negyedévre 6 ft, félévre 12 f i , 
egész évre előfizetőknek a félévi előfizetési összeg 
félév múlva visszaküldetik. 

A mi a többit illeti, Horn nem tehet sem 
arról, hogy német lapszerkesztő, sem arról, hogy 
baloldali és ugy került bele, mint a loyalitás 
Jókai programmjáb&. 

Nem is bántjuk mi azért Horn Edét, hogy 
opponál az olyan minisztériumnak, a melynek 
tagja Lónyay, a ki megkötötte Parisban a magyar 
kölcsönt, anélkül, hogy a dolgot Hornnal megbe­
szélte volna, a miért Horn megírta a „Wande-
rer"-ben azokat a mérges czikkeket, melyek 
a kölcsönnek Bécsben annyit ártottak, a miből 
önként következik, hogy a 67-iki kiegyezés nem 
ér semmit, s ezért uj német lapot kell alapítani, 
a melyben Jókai ki fogja adni magyar re­
gényeit. 

Mi tehát, mint mondtuk, Horn Ede hazánk­
fiát nem azért üdvözöljük e hasábokon, mert bal­
oldali, hanem azért, mert ő benne is egyik „buj­
dosó hazánkfia* tér vissza hónába. 

Mert van-e édesebb, van-e mélabúsabb lát­
vány, mint egy ily „bujdosó hazánkfia", ki, ha 
még oly jól megy is dolga a külföldön, mégis 
csak legfeljebb 20 évig bírja elfelejteni hónát, de 
keble szentélyében ott nyugszik a honvágy orosz-
lána, s fölébred, mihelyt sejti, hogy otthon még 
jobb dolga lesz! 

Igen. Horn Ede megveti az „Ubibene, ibi pat­
ria" jelszó önzésteljes életbölcseségét. 0 inkább 
azon másik latin jeligót vallja, mely szerint: 
„Nemo profeta in sua patria" ; minthogy ezt igy 
fordítja le magának, (persze németre) „in Un-
garn kann auch ein Niemand Profét sein" — egy­
szerre itthon terem és csókolja a hazai földet. 

Utazása közben készült, mint mondják, a 
„Neuer freier Lloyd" programmja, melyben a 
Jókai által föladott thesisre: „Miért rósz a 67-iki 
kiegyezés?" a legtudományosabb módon megfelel. 

Borsszem Jankót azonban ezen kitűnő exa-
men, melyet bujdosó hazánkfia a közjogi opposi-
tióból eléggé készületlenül letett, egy jó adomára 

I emlékezteti, melyet Scott beszél el valamelyik 
regénye bevezetésében. 

Az angol tudós társaságtól II. Károly egy­
kor azon érdekes probléma megfejtését kívánta: 
„Honnan van hogy ha egy színig vizzel telt 
edénybe egy nagy halat teszünk, a víz még sem 
folyik ki az edényből?" Rochecliff tudoré (kiről 
Scott épen beszél) a négy szebbnél szebb magya­
rázat közül, mely e társaságból kikerült, a legel­
mésebb és a legtudományosabb volt s bizonyos, 
hogy övé lett volna a győzelem dicsősége, ha egy 
szemtelen vidéki nemes nem indítványozza, hogy 
próbálják meg mindenekelőtt nyilvánosan, nem azt, 
hogy miért nem folyik ki a viz, hanem azt, 
hogy vájjon igazán ki nem folyik-e? Meg is pró­
bálták, s kitűnt, hogy a víz bizony kifolyt, de 
úgy, mintha Rochecliff tudor sohasem magyarázta 
volna meg, miért nem folyhatik ki a viz. 

Kedves Horn ur, azt már megtetszett ma­
gyarázni, hogy miért rósz az a 67-es alkot­
mány; tessék már most meg is próbálni, hogy 
hát — igazán kifolyik-e a viz belőle? 

Ajánlom magamat. 
B. J. 

S^ Figyelmeztetés ^ 
! ! H a l l d D e b r e c z e n ! ! 
Miután Patay Están bátyánkat csak ugy válasz­

tátok meg, hogy Tisza Kálmánnal egy párton álljon, 
figyelmeztetünk titeket, hogy Tisza Kálmán megfe­
ledkezvén kötelességéről, a balközép javaslatához csat­
lakozott, holott Están bátyánkkal együtt a szélbaliak 
feliratát kellett volna aláírnia. 

B o r s s z e m e k . 
Szélbal. 

Mint a művészetben páratlan a bodza-tilinkó, 
Szintoly ritka s remek paprika-politikád. 

Idem per idem. 
N em kellett Cseh Lajos, hát most Csernátoni kelljen ? 

Panna azért tessék, mert neve most Szerafin ? — 

Reményi. 
Egy kézcsók — s bámulsz, hogy azon mi nevetni 

való van ? 
Semmi egyéb mint hogy liszt-ss az orrod, a szád. 

Spinoza. 



Ez a legújabb kállai kettős. 
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Országgyűlési tudósítás. 
(From our own.) 

SOMSSICH PÁL ELNÖK. E szerint az osztályok, a 
mint az urnából a képviselő urak neveit kihúztam, ugy 
fognak megalakulni. 

ZÁMORI KÁRO. Tisztelt ház! Tekintve, hogy mind 
a pagátkergető tarokknál, nem különben mint a néma 
whistnél, valamint azonképen is a praeferáncznál és az 
isteni ferblinél egyaránt megesik az emberséges embe­
ren, hogy azon ritka esetekben is bele néz a játszótársak 
kártyájába, mikor nem akar; s noha nem fordulhat elé 
azon eset, hogy valaki a pagátot kétszer elfogja, mind­
azon által megtörténhetik, hogy akár a skizzel akár a 
hnszonegyessel kétszer üt; annál fogva következik ebből, 
hogy — a mit állítani nem akarok, mert nem láttam, 
csak magam után i telve, fölteszem, hogy mondom az 
elnök nr is belenézett az urnába, mikor kihúzta a ne­
veket. Indítványozom e szerint, hogy, ha vakot nem ka­
punk, ezentúl az elnöknek ülés alkalmával kötözzük be 
a szemét. 

(A ház elhatározza, hogy az olyan kártyással, ki 
csak vak vagy bekötött szemű partnerrel szeret ját­
szani, nem játszik, azért Zámori indítványát nem veszi 
figyelembe.) 

SCHWARCZ GYULA. Tisztelt ház! Tetszik tudni, 
hogy mi a dicső népnek oly ígéreteket tettünk, melyeket 
sehogy sem tartunk beválthatóknak; azért a 48-as club 
már huzamos idő óta azon gondolkozik, hogy valljon mit 
lehetne találni, a minek oly szine lehet, mintha vele a 
dicső népen kívánnánk könnyíteni. Nem sokáig kellé gon­
dolkoznunk, hogy rájöjjünk, miszerint főkép a mi elvtár­
sainkból kerülnek ki azon szerencsétlen áldozatok, kik 
lókötés, lopás és rablás miatt bottal és vassal vallattat-
nak. Annyival könnyebb volt ezen meggyőződésre jut­
nunk, mert már nem egy apostolunk sinlődik ily módon 
fekete börtönben, mint p. o. János, a lelkes ügyvéd, 
Vili, a buzgó ügybarát, továbbá Gubányi, Wesselényi, 
Ballá stb. Kívánjuk, hogy az igazságügyminiszter intéz­
kedjék olykép, hogy a szerencsétlen áldozatok ne kí­
noztassanak neveletlen, barbár, akár habár választott 
tisztviselők által; Magyarország megvan gyalázva az ál­
tal, hogy becsületes lókötőit crudelis szolgabirái bottal 
traktálják. 

HORVÁTH B. Kérem a t. képviselő urat, mondja 
meg, ki és hol kínozta a foglyokat s én segíteni fogok. 

SCHWARCZ GYULA. Azt nem tudom; azt senki sem 
mondta a clubban; csak ugy gondoltuk. Nem is azért 
szóltunk, mintha ez általában ugy lenne, hanem csak 
mint a dicső nép védői és képviselői. 

TISZA K. Tudtommal tisztelt ház, minden lókötő 
lop lovat, minden zsivány rabol, minden tolvaj oroz s 
minden gyilkos öl; de tudomásommal nem minden szol­

gabíró botoztat; de sőt azt is tudom, hogy legalább is 
minden egy botoztató szolgabiróra 20 lókötő, 300 tolvaj, 
200 zsivány és 100 gyilkos esik (minden nem botoztatóra 
ugyan annyi); nem különben tudom azt is, hogy a szol­
gabirák nem botoztatnak, csak lókötőket, tolvajokat, zsi-
ványokat és gyilkosokat; ha tehát ezek nem volnának, 
bot sem volna, ennél fogva osztván az igazságügyminisz-
ter nézetét, ki kell jelentenem, hogy voltaképen első 
sorban a tolvajok, gyilkosok, zsiványok és lókötők gya­
lázzák meg Magyarországot, de nem az egyes szolgabi­
rák, kik netalántán botoztatnak; másod sorban azok gya­
lázzák meg, a kik netáni egyes botoztató szolgabirák és 
a tolvajok, zsiványok, lókötök és gyilkosok kedveért 
hasonló indítványokkal Magyarország egész alsó bírósági 
karát megbélyegezni törekszenek. 

ESTÁN. Ugy látszik az előttem szóló még nem 
részesült a megbotoztatásban (kaczaj). De iszen, ha azo­
kat az urakat botoznák meg amúgy istenigazában, a kik 
ott nevetnek, majd nem nevetnének többet, a ki debre 
czeni gerundiuma van a leiköknek. (Kaczaj). 

A ház áttér a válaszfelirati javaslat ügyére. 
PULSZKY. T. ház! Mint a válaszfelirati bizottság 

elnöke, van szerencsém a munkálatot előterjeszteni. A 
bizottság gondolta, hogy az országgyűlésre igen sok 
fontos és sürgős munka vár, ennél fogva legjobb lesz 
egy rövid válaszfeliratot készíteni sok szószaporítás és 
idővesztegetés nélkül, hogy mentül előbb munkához lát­
hassunk. 

TISZA K. Tisztelt ház ! A bizottság szándéka igen 
dicsérendő, de tekintve azt, hogy a szélbal párt igen szá­
mos oly taggal szaporodott meg, kiknek hasznát a mun­
kában nem, csak a szavazásban és dictiózásban lehet venni, 
sajnálom, hogy nem hajolhatok meg ama szándék előtt. 
Mint pártvezér tartozom párthiveimnek azzal, hogy al­
kalmat nyújtsak nekik a kibeszélhetósre. Ezen válasz­
felirati javaslatnak, melynek készítője én vagyok, czélja 
csupán ez és nem egyéb. (A szélbal uj tagjai rohannak 
magukat az átalános vitára bejegyeztetni.) 

IRÁNYI DÁNIEL. T. ház! Beszélni mi is akarnánk. 
Legjobb szónoki erőink pedig, mint Están bátyánk, Rá­
kóczi Janó, Csípdki Sanyi és Csanádi Sándor a többség 
feliratát nem értik, a Tisza nyelvén pedig nem tudnak 
beszélni, ennél fogva készítettem én is egy föliratot. 

MILETICS SZVETOZÁR. T. ház! Nekem ennyi be­
széd sem elég. Az én embereim is akarnak beszélni. Én 
is készítettem föliratot. Kérem olvassák föl. 

Ezt is fölolvassák. 
Ülés után pedig, mint értesülünk , az országház 

patkányai testületileg tisztelegtek az elnöknél, kérvén 
ot, hogy adjon nekik urlaubot a válaszfelirati viták utánig. 
Elnök megtagadta ezen szavakkal: „Mitgefangen, mit-
gehangen", mire több előkelő család kivándorlását je­
lentette be. A kivándorlók egyelőre a felsőházban fog­
nak megtepedni, hol a felsőház reformjáig békés életet 
remélnek folytathatni. 
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Nemzeti politika. 
II. 

Szabadság! Szabadság! 
Te vagy az én egyetlenegy világom... 
Definiálván a szabadságot, alkalmaznunk kell azt 

Magyarország minden belügyére, — női és védvámsza-
badságot, bánya- és héberszabadságot, erkölcsi szabad­
ságot, drámai szabadságot egész fel a kritikai sza­
badságig. 

Ez mit meg kell szorítni. Azért tehát előre ! 
El a kritikusokkal ! 

A kritika a reactio. Enyészet a reactionak, mely 
a törvénytelen vért máig sem akarja törvényesítni. 

Nagy Sándor megölte Klytnst, a kritikust. 
Megölhet-e viszont egy kritikus egy Nagy Sán­

dort ? 
Nem! Soha! 
Ebből kiviláglik egyszersmind a kormány feladata. 
A kormány feladata : nézni. 
Ha valakinek eszébe jut embertársai földeit elosz­

tani, a kormány néz; ha ki jónak látja a választásokon 
hitelezőjét leszúrni, a kormány néz; ha ki elkacsintja a 
felebarátja feleségét, a kormány néz; ha ki egyet gon­
dolván, megfojtogatja az ország szabadságát, a kormány 
néz, néz, és mindig csak néz. 

Mindezek felett csak egy van: a törvény ! 
A kormány azt is csak nézi. 
Éljen a haza ! Éljen a szabadság! 

III. 
Masinát hazámnak ! Masinát! 
Az ipar a tizenkilenczedik század bábája. 
Menjetek és nézzétek meg Zarzetzky gyufagyárát ! 
A mig a három bérez és négy folyam nemzeti leve­

gője meg nem sűrűsödik e nagy saeculum gépeinek 
dantei infernális zajával, addig e véráztatta magyar föl­
dön nincs boldogság. Nincs. 

Masinát! Masinát! 
Huh! mint mozognak, suttognak, susognék, suhog­

nak, zuhognak, huhognak, drümmögnek, sziszegnek, ka-
czagnak, bömbölnek! 

Magasztos! Fenséges ! Ittasult! 
Mik teszik a nemzeteket nagyokká ? 
A gyarmatok ! 

Magyarország első teendője egy uj világrészt fel­
fedezni. 

Azt fogják kérdeni: hol ? 
Hát Colombus kérdezősködött? Ő ment és meg­

találta Amerikát. 
A fölfedezésnek átalán az a jellege, hogy mielőtt 

megtörténik, semmit sem tudnak róla. Azért hát félre 
a kételylyel és aggodalommal. 

Menj Argenteuilbe. Mit látsz ott ? Füstöt. Ebben 
készítik ama sok tollat, mely a Quartier Latintő! a Champs 
Élisées-ig drámát, verset, vezérczikket és kritikát ír. 

Füst! Füst! Füst! 
Mit készít Lyon ? Mit csinál Brüsszel ? Szappant, 

fogkefét, tikszemvágót, beretvát, szappant, hajtüt,cotont ! 
A mig hazánk vérmosta virányai fölött mindenütt füst 
nem szállong, nincs boldogság! Nincs. 

Mihelyt fölfedeztünk egy uj világrészt, a másik 
teendő várakozik nemzetünkre : felállitni egy bazárt. 

Bazár orientál, occidental, septentrional, boreal, 
fatál, supranatural, feminal ! 

Elő munkások és művészek! Ha nincs jövedelem, 
ott a lelkesedés. Meleg kebel, hő kebel, tüzes kebel! 

Menjünk tovább ! 
A párisi világkiállitás egy ezredévvel vitte előbbre 

a világot, vagy egy világgal az ezredévet. Ez nem volt 
egyéb, mint az európai nemzeti öntudatokban nyilatkozó 
masinákon filtrált gyáriparban szétáradó szellemileg köz­
pontosított önszemlélete. 

Á propos, most jut eszembe. Amerikát egy ma­
gyarnak kellett volna fölfedezni. De nem lehetett, mert 
Spanyolország közelebb fekszik az indusokhoz. 

Egy kis mathematikai pontot a lángésznek. Mi e 
pontból vonalt, e vonalból triangulumot, a triangulumból 
kört, a körből circuli quadraturát csinálunk. 

A ragyogó négyszögbe a következő fényes neveket 
irjuk : Beregszászi, Liszt, Vargyas , Madarász , Zrínyi, 
Szathmáry, Lueff, Altér és Kiss, Gombos Bertalan, Cor­
vin János és Jámbor Desiderius. 

A pesti ács-czéh levele 
Tinódy Tógyihoz. 

Tisztelt uram! Értesülvén arról, hogy önt elébb 
a pesti állatorvos intézetben, azután a „Magyar Újság" 
szerkesztőségében, utóbb Turinban még a legnagyobb 
száműzöttnek sem sikerült kifaragnia, ezennel vállalko­
zunk mi pesti ács-egylet arra, hogy önt tisztességes jó 
fizetésért kibárdoljuk. 

A pesti ács-czéh. 



MEGFEJTÉSE AZON FELADATNAK, MIKÉNT LEHET KOCSIKÁZNI 

KOCSI NÉLKÜL ÉS LOVAGOLNI LÓ NÉLKÜL. 

H igh Life 

A lóversenytérről haza f e l é . 
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APRÓ HÍREK. 
O Miután Irányi , Csanády és Rakovecz nem 

voltak jelen az utolsó udvari estélyen, a királyi vár te­
tején ezentúl sem fekete-sárga, sem nemzeti szinü, ha­
nem gyászlobogó fog lengeni. 

* * 
4. 

-f- A „51. Újság" irja: Lelkes 48-as párthive-
ink azért nem mentek az udvari bálra, mert a váron 
a fekete-sárga zászló lobog. 

* * 
)( A „M. Ú jság" irja: Tegnapi tudósításunk 

annyiban hibásnak mondható, amennyiben ugyan ott 
lengett a fekete-sárga zászló, de Csiky Sanyi ur szélső 
jobbik záp foga fájván — ő ezen egyéni zápfoggal indo­
kolta elmaradását. 

* * * 
X A „M. Újság" irja: Tegnapi hírünk Csiky 

Sanyi úrról annyiban téves volt, amennyiben szélsőbalog 
zápfoga fájt. Patay István ur elmaradását azzal indo­
kolta, hogy tekintettel a sárgafekete zászlóra, ő pélpá-
jától meg nem válhatik. Csanády ur meg panyókátnem 
akart a meleg időben felölteni. * * * 

A ,,M. Újság" h ja : Csanády ur nem épen a 
panyóka miatt tartotta magát távol az udvari báltól, 
hanem — tekintet nélkül a panyókára s tekintettel a 
feketesárga zászlóra — a melegség miatt. 

* * * 
(£ A „M. Újság" írja: Irányi ur, lapunk szer­

kesztője, kijelenti ezennel lapunkban, hogy ő sem a 
zászló, sem a panyóka, sem a meleg — hanem egyéb 
okok miatt, melyek közt csak a panyókát és zászlót a 
melegségen kivül említjük, maradt el. 

* * 
-f- A „M. Újság" irja • A negyvennyolczas kép­

viselőknek az udvari bálon meg nem jelenésére vonat­
kozó tegnapi újdonságunkat némelyek ugy értvén, mintha 
az illetők a panyóka miatt maradtak volna el, sietünk 
kijelenti, hogy ezen magyarázat tökéletesen hibás. A 
panyóka csak zárjel közt, „akart lenni megemlítve", 
mint alkalmatlan öltözet meleg időben. (NB. Ez tiszta 
48-as magyarság lévén — vétek volna rajta változtatni.) 

* * * 
@ Kuranda Ignácz felszólította Jókait, hogy 

indítsa meg vele újra az „Ostdeutsche Post"-ot ,„West-
ungarische Pest" czim alatt Pesten. 

* * * 
= Están és Sanyi azon indítványt szándékoz­

nak az országgyűlés elébe terjeszteni, hogy a nagy 
Mátyás király által behozott czinkotai itcze az egész 
országra terjesztessék ki. 

* * * 
§ Több je les hazánkfia mint a sárga-fekete 

színnek dühös ellenségei elhatározták, hogy a muszka 
Imperial-aranyokat nem fogadják el ezentúl, ha azok 
nekik fekete zacskókban küldetnek. 

* * * 

A A po r [és szemét következtében a megva-
kulási esetek Pesten napról napra növekedvén, a köz­
ségtanács elhatározta, hogy miután Pest közelében 
nincsen folyó, honnan az utczák föcskendezésére a vizet 
meríteni lehetne, minden polgár annyiszor a mennyi­
szer behajtandó 5 ft birság terhe alatt naponkint tar­
tozik imádkozni, hogy az Úr Isten hetenkint kétszer 
adjon esőt. 

Zenészeti lap-páliák. 

Kétségtelen plim-plarn! — hogy Dalár Beneked 
tim-tam! — ifjú költőink közt ridirom! — a legna­
gyobb tehetséggel bir tititom! — Ö a jelen száza­
dunk hilibitárum! — legmagasabb magaslatán kulmi­
nál dadili darum!—Költészete czinczin! — olympusi 
unsinn — a legmerészebb skepsis őrületes rohamainak 
lyrikus fenségbe való összeolvadása rudelidam-dim-
dum! A mit a zenészetben mi — do, re, mi ! — ö 
a költészetben azt teszi, so, la, s i ! — Tollúnk azonban 
iczli-ficzli! — gyenge költészetének becsét kellőkép 
feltüntetni, — azért szóljon helyettünk ö maga rom-
tam-tiri-tum! — íme költeményeinek egyike — ugy 
véljük hogy legszebbike — ime: 

Ismertem én egy embert 
Óh fanyar skepesis! 
Üres volt annál minden 
Ah! még a feje is. 

A mit szagolt, dögbüz volt 
S méreg mit izlele. 
Körülte zúgva búgott 
Az őrület szele. 

És a világ reája 
Még sem veté szemét. 
Nem tölte meg — oh szörnyű! 
No legalább — zsebét. 

Pályakérdés: 
„A zászló i ránti közönyösek irán t i czélzást 

n e m véljük pá r tunkra t e t t n e k . " 
Ki által iratih ilyen magyarsággal ? 

A t u r f o n . 

Irányi Dániel. Mi a manó! Mit látok? A kisbéri 
ménes lovásza feketesárga lajbiban lovagol ? Sacré nom 
de terrrringettét! A jövő ülésben zajt ütök, hogy a ma­
gyar ménes lovászai ezentúl vörös-fehér-zöld színekben 
jelenjenek meg. 

P. Szahmári Károly. Nagyobb scandalum az, hogy 
az első császári dijt „Pantaloon" nyerte meg. Bizony bizony, 
Magyarországon már mindenben a pantalló győz, nem a 
magyar nadrág. 

Irányi. Hahaha! Szörnyű viczcz! barátom ezt 
tedd a „tövisekbe", de ne feledd ki. 

P. Szathmáry. Dehogy feledem. 
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K u t y a a d ó . 
(Az % alat t i csaholmány az ebek harminczadjára vonatkozó pénzügyi törvény­

javaslat.) 

SZELINDEK (elnök.) A gyűlést megnyitom. 
JUHÁSZKUTYA. Ó nép . . . azaz hogy t. elv- és 

ebtársak! Napjainkban, ugy értvén hogy a kutyana­
pokban, melyek az idén az áskálódó kormány izgatásai 
folytán három hónappal korábban következének be — 
napjainkban semmin sem lehet már megütközni. Az 
emberek elsajátítván tőlünk a farkcsóválást, hála fejé­
ben egyik leggaládabb intézményükkel, az adóval akar­
nak megtisztelni. Az ilyen adó disznóság s igy nem 
illethet bennünket demokratákat, az ebugattát! (Helyeslés.) 

GIPSY. Uraim! Az én gazdám Greguss. Greguss 
Ágost, az Akadémia és Kisfaludy-társaság titkára. Én 
eszerint tudós kutya vagyok. Gazdám ajánlotta első a 
„bizottság"-ot a „bizottmány" helyébe. Határozza el a 
t. üzekezlet, hogy „kormány" helyett „kórságot" hasz­
náljunk mi is. (Kiadatik a nyelvöltő osztálynak.) 

SZELINDEK. Nem tudományos czélból jöttünk össze, 
hanem azért, hogy a ránk rovandó adótól menekedjünk. 

VIZSLA. Uraim! Pest város tanácsánál rég bevett 
szokás, hogy csak a rósz példa után indul. Bécsben ki­
írják az ebadót, a mi tanácsunk mindjárt utána. Bez­
zeg nem adóztatja a szomszéd székváros üdvös intéz­
ményeit. Miért nem öntöztet, ugy mint öntöznek Bécs­
ben ? Majd megveszünk ebben a kutyamelegben ! 

KOPÓ. Sőt sokan meg is vesztek már közülünk. 
A mi városunk veszett ebes, mint Csernátoni ur mondja, 
és peczérdns. A szegény kutyát mindenki lefülelheti; 
mi vagyunk az állatországgyülésből még mindig kizárt, 
emancipálatlau állatok! Mi csak kötelességet ismerjünk 
és jogot ne élvezhessünk soha ? Kötelességeink szapo­
rodnak mint a bolhák és jogaink farkát napról-napra 
kurtábbra metszik. (Helyeslő mozgás.) Ha a zsidót eman-
czipálták, minket is emanczipálhatnak. (Éljen.) 

ÚJFUNDLANDI. AZ én gazdám, mint tudják önök, 
journalista. Ő és én a legélesebben illustráijuk helyze­
tünk fonákságát. Mig gazdámnak szájkosarat kellett 
hordania, én szabadon ugathattam a mi eszembe jutott. 
Most nem csak censurát akasztanak a számra, hanem 
még adót is rónak rám. Ez állapot elviselhetlen. Ha 
vannak is köztünk, kik metszett farkkal és nyirottan 
csaholják az emberi intézmények jelességét, én nem! 
(Helyeslés.) 

D K . P Ü D L I . (Miután föltette a pápaszemet.) Meine 
Herrn! Nachdem es bei Ihnen Mode geworden, die 
entschiedenste Opposition in deutscher Sprache zu üben, 
sei es mir gestattet vom Standpunkte des gebelli ger-
manici aus, moine unmassgeblichen und unvorgreiflichen 
Vorschlage des Nahern zu beleuchten. (Halljuk!) Es 
könnte führwahr die nicht mehr ganz neue national-
oekonornische Frage aufgeworfen werden: ob wir denn 
eigentlich vollends auf den Hund gekommen sind, oder 
aber — ob unsere heimischen Institutionen unter den 
Hund geriethen? 

JUHÁSZKUTYA. Mit csahol ez a m'met? 
DK. PUDLI. In Ritters staatswirthschaftlichen 

Schriften werden Sie keine Belege finden, die unsere | 

vaterlandische Hundewirthschaft . . . (Csiba te ! Kus! Álta­
lános zaj) Meine Herrn! Dreinbellen ist kein Argument, 
am allerwenigsten aber ein Argument ad canem. Schon 
Epaminondas sagte: „qui buntibus schlafitat, floeibus 
aufistat." Es steht mir indess die Autoritát grosser Den-
ker zur Seite und ich werde . . . (Csiba! Czoki i Szónok, ki 
nagyot hall, hallcsövét füléhez illeszti.) W a s heisst tschiba ? 
was bedeutet czoki ? . . (Tumultus.) 

JUHÁSZKUTYA. Eb a nímet kutya nekül. 
VIZSLA. Ki vele, ebrndon ! 
SPITZLI. Micsoda zaj ez ? Nem vagyunk kntyavá-

sáron ! Miért e türelmetlenség ? Eb fél kutya fél mig a 
tekintetes rendőrség él. 

KOPÓ. Csak te hallgass! Nem vagy te a mi ellen­
őrünk. 

SZELINDEK. (csenget.) Uraim, ne feledkezzenek meg 
a parlamenti illemről. 

ÜK. PUDLI. Als Berichterstatter der „Ebad te". . . 

KOMONDOR. AZ ám, a náje fráje preszsze kenyerét 
eszed, kutya! De azért a mit beleugatsz, nem hallatszik 
a menyországba. 

JOUJOU ÖLEB. Isztenem, isztenem, még összehara­
póznak! Egészen nervozuszszá lettem már. 

KOMONDOR. Minek is elegyedik nagysád a kanok 
és rendek gyűlésébe ? — Urak! Az a mi bajunk, hogy 
nincs kutyabajunk ! Mi is Farkádiában születtünk, és mégis 
kutyaliter vagyunk ! Annyi a panaszunk mint a tarka knfya! 
(Igaz!) Azért jöttünk ide, hogy orvosoljuk bajainkat! Re­
form, uraim! Mutassák meg, hogy eb is parancsol a 
maga farkának. Mutassuk meg, hogy lesz belőlünk sza­
lonna ! Mutassuk meg, hogy a mai ebnemzedék e hala­
dás zászlója után kutyagol! E zászlóra a „szabadság" 
van irva! A szabadsággal pedig meg nem fér sem a 
szájkosár, sem az adó. A szabadság olyan mint a . . . 
(Kívül rémült vonitások, mérges ugatások.) 

VlZSLA. (lelkendezve berohan.) Uraim, a peczér. 
. , . , ... A gyűlés kutyafuttában szétoszlik. 

• ' 

A szerkesztő postája. 
A d'ebreczeni esküdtszék által történt fölmentetésünk és az 

ellenünk elkövetett botrány alkalmából hozzánk érkezett részvét­
nyilatkozatokért s vonatkozólag szerencsekivánatokért, legforróbb 
köszönetünket. Sokkal nagyobbra becsüljük azokat, semmint 
kicsinyes hiúságnak adózva, közzé tegyük. Hálás kézszoritásun-
kat fogadják szívesen Sztk., Grboz., Smlr., Rsplv, Hjgs., Kos,, 
Nk., Szb., Ptrcz., Sohls., Szb,, Brb,, Mrz,, Fod., Brny., Hrschl., 
Agr., stl>. Pesten. — Kosnyi. Cs—d, Kps. Dbrczn, Sz—ő 
S z - g , N, S., Felvdk, F. J. Debr., Pk. Epr., K. (távirat Enghi-
enből), Tfli. Rékas, stb. stb. 

Spinoza. Mint múlt számunk mellékletéből olvashatá, a 
vitézek csak deákok voltak, mert — „scientia emollit móres." 
Maga a nép derék és békeszerető és a vendégjogot ily otrombán 
meg nem sérthette volna. Azért is a metsző sorokat, mint igaz­
ságtalan büntetést, félretettük. — P—la. Nem válnak be. — 
Veledczepeld. Már meg volt említve. — Jlítr. B. A képtárgy 
nem használható. — Apróságok, borzasztó eset, halt megállj stb. 
Közlünk belőlük. — Amphib. Önnek igaza van; e sorok megje­
lenésekor béke lesz Izraelben. 



"Wichtig f ür Biicherf reunde. 
Oarantle für neu, komplet t , fehlerfrcl: 

§u IPnisí sinb in őst. ÍEtabr. in ^anknoítn gístíllí. 
® a m u e t S a v r e n , SBiljon itnö Eapt. Sljamier, ©eeromane. 29 SSbe. OctaB (t. 6.50. D f c n S 

naturge)d)id)tlid)er SBilber̂ SUtlaá ju atlen sJ£aturgejd)id)ten, tnit 3)0 jauber coíorirtm SUbbilbungen. Oitart. 
nur fi. 2. D ft i n b i e n , malerijdHnftorijtf e söefctyreibung biefeá íjödjft intereffanten (Srbtr/eiteS, groges í|5radjt= 
roerf mit 24 <prad)tftablftid)en, SabenpreiS fi. 8 füt nur fi. 4. £> e u t ( d) e íf u n ft i n S o v t u n b 
í i e b , grogeS s.|3rad)t.oerí crften Staiigcá mit (ember, colorirten Silbem Borjügticber -Sunftter (jebes Sílatt 
fin üKeiftertoerf) nebft Seyt Bon nambaften ©djriftftetlern. Ouart. ©etjreelegant fi. 5. 2>ie m a t e r i j é b e n 
íR b. e i n l a n b e, 4 J0 ©eiten ftorí mit luo jaubern Slbbilbungen ft. 2. © p a n i e n u n b p o r t u g á l , 
t»ftorijd^romantijd>materijd)e SBejdjreibung ber ptjrenaijdjen §albinfcl mit 12 íprac^tfta^lftidjen nur fi. 2. 
söibliotbct t)iftorijd)er SHomane ber beften beutjcf)en ©djriftftctler, 12 bicte, grogé SBanbe, Oftao. Sabenpreié 
28 fi. nur 3 fi. söibliotbet beujdjer Kaffilet. 60 33bcf)en mit ífortraitá in ©tabífiid) 2 fi. §omburger 9co= 
Delien, pifant, intereffont 3 Síbe 2 fi. (Sajónooa'S üJíemoiren, befte beutfebe iffuftrirte 3luSgabe 17 SBbe. 
gr. OctaB, 14 fi. Siebeáabcnteuer bes ffitjesalier goubtaá 4 SBbe. 5 fi. @d)öní,eits = « í b u m , 24 *jlíEfoto-
graptjien Don grauengruppen in reijenbfter ©telimig, fefvr elegant 4 fi. grauen(d)önf) eiten, Beautés des 
íeinmes. 24 brillanté >|3í)otog.ap(He>-. Bon grauengruppen in reijenbjten fofttionen, in elegantem SStbum 
mit ©olbfcíniitt 6 fi. Sí)in a, üanb, Süolf unb SReijen, ípradjtfupfertoerf. Ouarto mit 35 fémen ©taíjífticben, 
ftatt 11 nur 3 1 / , fi. Süoj ( f>arles ®icfens) ausgetüölilte ÍRomane. 60S3be 4 f(. @d)eníel, baS í}5flaujen= 
veid), mit 400 jaubern íiupfErn gr. Oftao. 1 fi. iKein Sftooijiat, 3 SSbe. 7 ft. 9íeue grauenfdjule, 3 SBbe. 
7 fi. Siaritáten 3 SBbe. 7 fl.e Ser ©tjejpiegel, loerftegelt 1 ft. 3íué bem Seben eineá jungen aWaiiues unb 
emer jd)onen giau 2 SBbe. 4 fi. berliner'Semi«aJ(onbe, 4 SBbe. 2 fi. Sba'á 3Remoiren 4 SBbe. 2 fi. 3et* 
djen unb Sülinna 4 söbe. 2 ft. ©recourtá ©ebidjte 2 ft. SKepco unb bie 3Keyifaner. Kieifen unb inter* 
affante ©d)ilberungen auá íDíeyico mit 16 frachtftaWticíjen, feljr elegant 2 ft. 30 fr. ®aá wettberübmte 
£>üffelborfer *flnfHer»8ltbum, grogéi; frad^fupferroerl erflen íftangeá mit SEeyt unb jat)treicí)en 
Stunftbláttern, jebeá Sülatt ein aiceifterwerí. Ouart *prad)tbanb 4 fi. ípolijeigefieimniffe unb ber gefuit. 
í)öá)fí iuteveffanter fóoman auá ber íieujett. 5 Söbe. gr. Octab 2 ft. 9íafact«S(lbum mit 24 pradjtuoüen 
íp^otograpljien iHafaeljdjer aiieifterroertt, elég. geb. 5 ft. Süf fe lbor fe r 3Kon a t á t;efte, mit ben Bielen 
wettbevuljmten, beften tomifdjen söilbem unb illuftrirten erjal-jtungen mit 24 grogén prachtnotíen íiunftblat< 
tern. Ouart, fetjr elegant 5 fi. „®er gcierabenb." ©djerj unb ®rnft jur Untertialtung unb söelei^rung, 3 Öb. 
mit 20 prad)tooUen ®tat)tftid)en l*/2 ft. Sltejcanber SDumaS 9lomane, bübjct)e beutfd)e JíabinetS«aluSgabe, 
125 SüCe. 8 ft. yjtalerifdje !)(aturgefd)id)te ber brei Síeidje, 750 ©eiten 2eyt mit 330 pradjtooll color. 
Jtpfrn. l(kad)tbanb 3 fi. 1) ©i^atespeare'é főmmttid)e SBerfe. 3ttuftr. neuefte Suftage in 12 söbn. mit @tai?t= 
ftittjeu in reid) Bergolbeten *)3rad)tbanben. 2) Sfíeueá eteganteá @d)itter=2ltbum, 2 söbe. gr. Oftao, beibe SiBerte 
jnfanunen 6 ft. „i)ie malerifdje ©djroeij." 2 58be. mit 75 fauberen abbitbgn. 2 ft. 1) Seffing'á 2Berte, 
elegante fdjőne Ottao^SluíSgabe. 2.) ftörner'á jammttid)e aBerfe, ^racbtbanb. 3) SaroSlao'á Énttiüaungen 
aus aiuglaufi 3 Sübe. gr. Ottan. Mt brei SBerle jujammen 4 fi. „S)ie tunftfdiaije söerlin'é, *Prad)t»ert mit 
24 'pVtograpÍHcii, eme aiu^ioa^l beg @d)önften auá ben fiinigí. ífunftanftalten Serliná, elég. geb. ®olb< 
jd)iutt 5 ft. 1) „(íooper unb itpt. ÜJiarrî at, auágetoa^íte üíomane 21 Ü3be. 2) ^einrid) üaubeé iHooellen. 10 
söanbe gr. Ottao Me 3 SŰJeríe jufammen 3 ft. 80 tr. güuftrirte SK^t^otogie atter SBötfer, 10 SBbe mit 300 
Sllufttationen nur 2 ft. §einrid) áfdjotte'á ^umoriftifáje 9ío»eIIen 3 öbe. gr. Ottao 2 ft. 80 tr. ©eorge 
tóaní's Siomane 75 Sübe. 5 fi. „Seutfdjeg ®id)ter=3ltbum" ber beliebteften ®icbter, alá Sfamiffo, greitigratö, 
®eibet, Siüdert, Utjtanb etc. 290 ©eiten ftarf, $rad)tbanb mit ©olbfdmitt 1 ft. 80 fr. Papper, Sid)terioalb 
für beutfê c grauen, eieg. geb. 1 ft. Seutfdjtanb'á becüfjmte ÜJiőnner in Sor t unb Söitto, íoUftanbige S8e= 
fdjreibung mit über 300 fauberen Slbbitbungen, je^r elegant 2 f(. 9{euer Senuáfpiegel, (Oerfiegelt) 1 fi. 80 fr. 
1) 3ean faiúz iliJerfe 8 Söbe. 2) Seutfdjlanb, fein SBotf unb jeine ©itten, fetne ©pradfe unb feine í radj . 
ten, í(irad)troerf. 570 ©eiten ftarf, gr. Octao mit 16 faubern ííoftümbilbern in Sötattgröjje. SBeifce SBerfe 511= 
jammen 3 ft. *ibttotb,ef beutfd)er Originatwmane, 8 bide, grogé «be. Sbprő. 20 fi. nur 2 ft. 1) ©chiíterS 
|ammtlid)e üBerfe, Ongmat=ülusgabe, 12 «be. 2) ©öttie'é Serte 6 «be. 3) „SDÍenjel, flaffi)d)er §auáfd)a<} 
altér iliationen," ^radjtmerf 70u ©eiten ftarf. Sttle brei Serte jujammen nur 6 ft. ©opljie ©djmarj Siomane 
aus bem ©d)ioebi|d)en, 118 S3be. 7 ft. 60 fr. „fjeierftunben" in 100 auágeroabtten 'Jíomanen, erjablungen, 
í)(o»elíen etc. mit oielen bűnbért gUufttationen, fel,jr elegant 3 ft. 20 fr. Síatoná üieijen im Orient. SbprS 
3 f. nur 80 fr. ,,'Die Jortpflanjung bes aRenjdjen" unb bie tieimlidjen ©eroobubeiten beioer ©ejd)(ed)= 
"v, mit 21 fein titb,ogr. Slbbitbimgen 3 ft. Uuter bem ©á)leier ber 9íad)t 4 SBbe 2 ft. 1) ®r. la fiat, bas 
®E|d)led)t«ícben in ber üiebe unb l£t)e. 2) ©rünblid)er 9iatt)geber für ba§ íeben in unb auger ber líbe, S8e= 
l%ung über bie ©ejd)lad)t«oert)attmfie beá 2)ienfd)en etc- »eibe ffierfe sujammen 2 fi. gunetteá 2)iemoiren 

4 söbe 2 ft. ®r. §einrid), oollftaubiger ©elbftarjt für atte ©ejd)ted)táfranfe, 2 fi. 2>r. SDioret, ba§ ®eljeim= 
nig ber Seugung. 2 ft. ,,'fheátre de Gaillard," 8 ft., „La Legende joyeuae," 6 fi. ®r. Sartfofm, bie 
Zeitung getjeimer íírant^eiten unb jeíbftBerjcí)ulbeter ©d)»ad)en. 1 fi. 50 fr. ©ugen ©ueá ilíomane, tjübjctje 
beutjd)e Jtabinet^usgabe 125 SBbe. 8 fi. l l u 1 0 - 1 2 

^OF" M U S I K A L I E N 
Dpcrn=S!llbitm, brillant auágeftattet, 6 Dpem euttjattenb 2 ft. — g jgT 30 ber nettefien, beliebteften 

íanje einjclu 15 fr. jujammen 2 ft. Sie Opem ber ©egenwart „Síobert", „forrna", „©trabetta", „9tegi= 
mentStod)ter", „§ugenotten", „Srobabour", „©tumme", greijdjül?", „Sftigotetto", „SBlaubart", „ganft", 
„SDÍartíja". Sllte 12 juj. 6 ft. -«•© Siojart, «eetf)00en unb Seberá fammtlidje ©onaten für illanó. 3lűe 
3 jujammen 6 ft. S e á f i a n i f t e n § a u á j d ) a f t . 12 brittaute O r ig in al> So mpo j 1110 neu ber 
beltebten líomponiften: ©obfro?, Sttíla, Diidjarbs, §amfton, 2lfd)er x . Sabenpr. 13 fi., für nur 4 fi. 12 ber 
beliebteften ©alonfompofitionenoon Slfdjer, Sungmann, 3Kenbelfotm=SBart!.)oibn, 8iid)arbá u. 3t. übnprá. 8 fi., 
nat 2 ft. 3ugenb-?ltbum, 30 beliebte Síampcfitionen, tíid)t unb brittant artangirt, praditooű ausgeftattet, 
2 fi. geftgabc auf 1869. «ritíante§ gfejlgefcíjetti füt ^ebermann. 2 ft. Sanj»aibum auf 1869. 25 Sauje 
entfialtenb, in elegantem Umfdjtag 2 ft. S8otfátiebcr»2Ubum, 100 ber beliebteften SBotfSlieber entbaltenb, 
190 ©eiten ftarf, 1 ff. |HF~ 50 leid)te .íanje für SBtoline, jujammen 1 ft. 80 fr. <£t)optn'<S 6 berütjmte 
ffl?al3er 2 fi., beffen 8 folouaijen 3 ft. granj ©cfjubert: Siüllertieber (24) ©djwanengefang (14) Smtcr* 
reije (24) Erlfőuig (22) u. j . m. »tte 84 SBilber jujammen nur 2 fi. 61 ber beliebteften Ouocrturen 
für fiaiu), non Sliojart, SeetfioBen, @pof)r, ©cíjubevt, Seber, SBoietbieu, §erolb, Síuber, *ettim, SHoffuu 
u. 2t. ?itíe 64 jnfamtnen nur 5 ft. 75 fr. . „ m 

a « - w i t . Síircftc Steftclluiigcn nnttt SeifttgaiM tseS »ctrafle« in oft. SBanfnoten CPofioorftbuft mirb 
bicfclbft na* Ccii f. f. öftciicicbíicheii ataaten ni*ft crtbcilt) rocrScn tofort prompt aii89cf«t)rt. 

r í á ' crl)iilt 3ckr auger ben befanuten werttjBotíen gugaben jnr Seiíimg beS germgen portos bei 
l) IUUoSBcfteüimgen Bon 5—10 ft. nod) neue Serte Bon Sluerbad), 50tüt)lbad), lüitftrirteSerte unb Slaffifer. 

Sigmund Simon in HaniDurg, ©ü$er=(g.j::porteur, gro§e Sletdjen 9ír. 31. 

Grosser Gewinn! 
Für 50 ki", nur kann 

mami bei allén k. Lotto-
kollekturen in Pest ein treff-
liches Lotteriebuch erhalten. 
Wer auch nur einigemale 
im Jahre in die Lotterie 
spielt, soll dieses Büclilein 
sích anzuschaffen nicht ver-
siiumeu; eskann ilim (lewinn 
bring-en. isi 
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Mélyen tisztelt közönség. 
Külföldi utazásomból visszatérve, ott a legelső forrással szerződést kötöttem igen jelenteken}' menuyiségil 5'('„-tes orosz 

rubel sorsjegyekre, melyeket a mélyen tisztelt közönségnek rendelkezésére bocsátok Ugy egyes darabokb.in, részletfizetésekre, mint szin­
tén társasjátékokban is, 20 darabot 20 részvevőre. 

Felállított elvemet, mindig csak , előnyösét és ezélszeriit teremteni, ezúttal is szem-
elótt tartottam, miközben oly sorsjegygyei ^pek a nyilvánosság elé, mely játékterve által éu ugy, 
mint szintén jövedelmezősége és közkedvessége által is minden eddigi sorsjegyek közt az első helyet 
foglalja el. 

Minden sorsjegynek ki kell egyszer 
húzatnia. 

300 nyeremény 

Ezenkívül e sorsjegyeknek még azon rendkívüli előnyük is van, 
hogy ha valamelyik azok közül a jutalom-húzásnál kihuzatik, a nyere­
mény minden adólevonás nélkül kifizettetik, a nélkül hogy az eredeti 
sorsjegyet vissza kellene adni, miután az csak megbélyegeztetik, és 
visszaadatik, s a következő húzások mindegyikében tovább is részt 
vesz, ugy, hogy egy és ugyanazon sorsjegygyei 60 fő- és melléknyere­
ményt lehet tenni. 

És igy egy sorsjegygyei 24 millió forintot 
lehet nyerni. 

Az 1864-ki orosz rubel sorsjegyeklegköze-
lebbi húzása 1869 július 13 le.sz.-^jf 

Egy 20 sorsjegyes társas-játék 
első részlete 20 ft, a többi 19 részlet 

havonkint szintén 20 frt. 
Az utolsó részlet lefizetésénél mindenkinek szabadságában áll 

egy 1864-ki vagy 1866-ki eredeti rubel-sorsjegyet választani. 

Nem kell átnézni! 
Az orosz rubel-sorsjegyekre általam kiállított társasági rész 

jegyek, miután a papir évenkint 5°/0-tét hoz ezüstben, szclvényekke-
vannak ellátva, melyek a meghatározott lejárati napon általam al 
ugyanazon időben lejárandó részletbe fognak beszámíttatni és b.ez 
váltatni . 

Wtf Hogy a mélyen tisztelt közönségnek minden tekintetben­
eleget tehessek, semmi költséget nem kíméltem, a berendezést létre­
hoztam, hogy minden kihúzott sorsjegy nekem egyenesen Szent-Pé-
tervárról táviratoztassék, s igy azon helyzetben leendek, hogy 
minden húzás után 24 órával a kihúzott számokat az általam szer­
kesztett „Magyar Fortuna" czimü sorshuzási lapban közzétehetem, s 
azt minden részvevőnek ugy helyben, mint vidéken bérmentve meg-
küldendem. 

Megrendelések utánvétel mellett is 
teljesíttetnek. 

Mély tisztelettel: 

Fischer M. I*. 177 (2-3) 

váltó-üzlete a „Fortunához" Pesten, Hatvani-utcza 16. sz. 

• > . Nyomatott a Deutsch-féle könyvnyomda- és kiadói-részvény-társaság intézetében. Pest. 

A mi a berendezést illeti, a játszani szerető közönségre nézve 
i legelőnyösebben működtem, miközben 20 sorsjegyes társasághoz 

10orosz 1864-ki 100rubeles sorsjegyet és 
LO orosz 1866 ki 100 rubeles sorsjegyet 
'ettem egybe, miáltal azon előny áll elő, hogy 2 húzás helyett éven­
ként 4 nagy húzásra lehet játszani , ugyanis: 

•Tanuár 13-án az 1864-ki rubel sors-jegyekre, 
Mártius 13-án „ 1866-ki „ „ „ 
Júl ius 13-án „ 1864-ki „ „ „ 
Septemb. 13-án „ 1866-ki „ „ „ 

Minden húzásnál a következő nyeremények fognak kihúzatni: 

1 főnyeremény 400,000 délnémet ér t . f r t ta l . 
1 „ 150,000 
1 „ 80,000 
1 „ 50,000 
3 „ 20,000 írtjával 60,000 „ „ „ 
5 „ 16,000 „ 80,000 
8 „ 10,000 „ 80,000 

20 „ 2,000 „ 40,000 
260 „ 1,000 260,000^ „ „ „ 
SOft nvBrBmínv 7.200.000 délnémet, é r t . fr t tal . 



72. SZÁM. MÁJUS 16. 1869. 

Borsszem Jankó Mellék lapja. 
A. Azt mondják, hogy minden ember hasonlit 

valamely állathoz. Vájjon mdyen állathoz hasonlit 
Átkor Imre? 

B. Én csak azt tudom, hogy farkas-hoz nem. 

Mágnás-concert. 
Nztes Kospallaghy Ambrus uram, az ő Ribék feleségéhez 

Kospallaghon. 

Kedves feleségem Ribék ! 
Alyig kaphattam bilétet a magyar gazdasszonyok 

konczertjébe. Mondok, holmi világhirü művészek he­
gedülnek, klavéroznak, énekelnek, azért veszekednek 
az emberek a Rózsavölgyi boltjában a jegyekért. Mert 
a jótékonyság maga kötéllel sem húzhatná be ilyen­
kor az embert, hogy egy nagy forró teremben ital 
nélkül muzsikáltassa magát. 

Nem voltak a programon hires művészek meg­
nevezve, csak az volt benne igérve, hogy a hány 
grófné, báróné meg mágnás van, az mind fog éne­
kelni, hegedülni, brugózni és balétet tánczolni. 

Megvallom, hogy engem is ez csalt be. Az árva 
lyányoknak szántam volna tán egy forintot, igy meg— 
röstellem kimondani — három forintot adtam egy 
bilétért, noha az én három forintomból sem több fog 
jutni egynél az istenadtáknak. 

De mert nem hallottam még konteszt brugózni, 
ráfanyarodtam a mulatságra. Ugyan olyanfurmán 
húzza-e mint a Zsiga czigány, aztán, ha a bárónék 
énekelnek, kitátják-e ugy a szájukat, mint a fizetett 
diatristánék. 

Hogy beléptem, tömve-tele volt már a rengeteg 
nagy szála. Tágasabb az mint a mi templomunk és 
több rajta az arany, mint az oltáron. 

Két úri asszony közé ékeltek. Az egyik olyan 
jószagu volt mint egy virágos kosár. Fejéről csak ugy 
hullott le a liszt a dolmányomra. Magam a nagy me­
legtől kipirultam mint a rák, de a szomszédasszony 
halovány maradt. Csigavér folyt annak az erejiben. 
Folyvást a haját törülgette, mely elöl egészen beta­
karta a szemét, hátul meg olyan volt mint a szélfútta 
petrencze. Mindig ezt hajtotta, hogy „kell salör", de 
biz én nekem nem kellett. Isten tudja mi lehetett, a 
mivel megkínált. A másik meg váltig csak az orrát 
fintorgatta és azt sóhajtotta: „il szán lő tabak." T u ­
dod, roszul értek németül, de annyit mégis kivettem 
a beszégyéböl, hogy dohányárusné. 

Kezdődött a mulatság. 
Vagy negyven mágnás fogózkodott bele a sok 

huzóvonó szerszám nyakába, a czimeres trombitát 
megfútták és egy Öreg gróf ugyancsak ütötte a nagy 

dobot, a fija meg mellette állt és a czintányérokat ugy 
verte egymáshoz, hogy majd belesüketültem. 

Hatalmasan megtapsolták őket. A darabot a mit 
eljátszottak, a király bűvös vadásza rakta le kőtára 
és gróf Erkel Ferencz igazgatta. Nagyon szép volt. 

Aztán valami Rózsi Mari énekelt, Szontagh Pa­
linak a lyánya, a mint beszélték. Nem is tudtam, hogy 
a nagylaki követnek ilyen derék kisasszony lyánya van. 

Kiléptek ezután a gyöpre herczeg Thern és 
Taxis testvérek és selyemül klavéroztak. Derék úrfiak, 
kik nem bolondjai a lónak meg a kocsinak, hanem 
ily szép mesterséget is űznek. 

Következett utánuk Wenkheim Tini kisasszony, 
a pesti conservatorium egyik legjelesebb növendéke. 
Radnótfáy ur, kit az újságírók mindig bolygatnak, 
ugyancsak meg lehet elégedve a derék leányzóval. 
Ebből ugyan különb operistáné lesz, mint a milyenek 
most kornyikálnak taljánul a nemzeti színpadon. Hal­
lom, hogy nagyon szegény leányka. De ha szerződ­
tetni fogják, tisztességesen elélhet a fizetésiből. 

Utána föllépett Szuck Róza comtesse, Matleko-
vics őrgrófnak a felesége. Kis bőgőn játszott a „Se­
villai bá ró" czimü darabból. No, csak ugy játszott biz 
ö, mint született comtesse, kinek őrgróf az ura. 

Most jött a java A Gutenmayer, Stiefelknecht, 
Hobelwieser, Stegmüller, Szlupák, Krahuletz, Czinó-
ber, Karikás, Sulyok stb. stb. ősi mágnás családok 
ivadékai fújták a vastagját, a vékonyát meg ugyancsak 
régi uri famíliák nő nemen levő sarjadékai. Előtérbe 
tuszkolták a szegény Andrássy, Bethlen, Desewffy, 
Pejacsevics, Szapáry és Széchenyi névre magyarított pesti 
grajzelerek, kötélverők, kefekötők, vargák, rézöntök 
és tislérek lyányait, hogy a kóczos fejükön ágaskodó 
koffpuczokat és az üvegköveket fitogtassák. Ugy tet­
tek, mintha ők is énekeltek volna, de a szájukat is 
csak alig nyitották fel. Csak a mögöttük levő, hátra­
tolakodott emberséges mágnások vörösödtek bele a 
nagy munkába. 

Szörnyen kezdtek éljenezni és mindig az elölál-
lóknak kellett magukat meghajtogatni. A hátul levő 
dölyfös arisztokraták büszkén elbújtak a vivát elöl. 

Rátartok az igaz, de hát jól teszik, mert az 
énekszóra és szépen való hegedülésre is csak ugy szü­
letik az ember, mint a grófságra. 

A jövő levelemben egyébről fog szólni, a [te 
hűséges hitestársad 

Kospailaghy Ambrus m, p. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő: CSICSKRI BORS kétsas-utca 4.sz.2 
Rajzoló Klic Károly. 



T ö k é l e t e s v é g e l a d á s 
nagyban és részietekben. 

BAUMGARTEN és WILHEIM 
csődtömegéből 

e g y d ú s v á a s z t é k u «.riir ,»ktá.i.*, éss p e d i g ' : 
legfinomabb jaconnet 33 krjával: fehér perkál, csinvat, chiffon, és szines barket; 
szincs batiszt 22 krtól 28 krig, legfinomabb ; szines és fehér mouselin és organtin függönyökre; 
lüstres 25—8 ) krig, melynek ezelőtt 1 frt 20 kr. volt az ára ; asztalteritök, asztalkendők, kávétörülközők és ágyteritők; 
ruhakehnék 12 krtól feljebb ; butorkelmék, rips, damast és csinvat; 
legfinomabb velour ruhakelmék ezelőtt 2 ft, most ! ft.; ! rumburgi-, creas- és fonal vászon és kanavász, uanking és mindennemű 
nagy választék fekete és szines selyemben ruhákra és diszit- j béli ésrevaló ; 

menyekre; j fehér és szines ingek és nyakkötők ; 
selyem- és gyapjú-bársony ; | brünni és reichenbergi gyapjukelmék ; 
beszőtt hosszukendők (longshawl) és nyári hosszukendők, ugy szinte gyapot- és vászon-nadrágkelmék; -

nagykendők és skótkendők (Plaid), fehér és szines vászon- és női tavaszi köpenyek és ködmenykék; 
gyapotkendők; j 

i j ^ ~ az egész készlet a készítési árakon alul tökéletesen elsírusittatik. ""^B 179 (2—*) 
Fehér battiszt-kendók tuczatja 1 ft. 

Az eladási helyiség Pesten, váczi utcza 4. Mocsonyi ház. 

Megjelent és kapható: Dcutsch-féle könyvnyomda és kiadó-részv. -társaság intézetében 
P e s t e n , D o r o t t y a - u t c z a 11 . s z . a . 

Az országgyűlés arczképcsarnoka 
teljes példány, mely 100 arczkópet és az egyes követek hű életrajzát tartalmazza, ára kötve 2 frt 

Megrendelhető a pénz előleges beküldése vagy postai utánvét mellett is. 

Az 18tí4-iki állam.sorsjegyeknek 50000 forintos második főnyerőjeaz 1868 Szept. 1 húzásnál egy nálam 
vásárolt igérvénynyel nyeretett meg. 

A báden i nagyherczegségi 35 fr tos jegyek húzásánál marcz. 30-án 4000 frtos, 1000 frtos és sok más 
jelentékeny nyeremény nyeretett a nálam vásárolt eredeti sorsjegyekkel. 

250,000, 25,000, stb nyerhetők 
már folyó. é. juu 1 jén 

egy 

1864-ki igérvénynyel 

Csak 50 krnak a koczkáztatásával 

már f. é. jun. 10 
történendő húzásánál 

a majlandi 10 francos sorsjegyeknek 
100,000, 10,000 , 5000 stb . franc aranyban nyerhető 
a következő módon: 

A huzásnapig minden nálam 4 frt 50 kr. vett 
majlandi 10 francos sorsjegyet 4forintért az az 50 kr 
leengedéssel visszaváltok. ára: 2.50 k r . és 50 kr. bélyegilleték. 

F "LT G KC S H_, 
pénzvál tó üz le te , felső Dunasor 8. szám, a tőzsdével rézsut á t e l l enben . 

Vidéki megrendelések, utánvét mellett is, még a megrendelés napján teljesíttetnek, valamint a huzási 
jegyzék ek is közvetlen a húzás után megküldetnek. 

Ismét eladók és több sorsjegyek átvevői a legnagyobb százalékban részesittetnek. 
Az üzlet naponta reggeli 7 órától, estéli 7 óráig nyitva áll. 



Kárntnerring Nr. 15. 
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Az ujjonan nyitott 

Kárpit-Baz&r, 
K á r n t n e r r i n g 16. s z . W ű r t e m h e r g h e r o z e g 
pa lotá jáva l s z e m b e n , hires pontos kezelés és olcsó 
árak által, ajánlja nagy raktárát a legújabb és izlésesb 

francziaés angol papir kárpitokban. 
E g y h u z a l 18 k r t ó l f e l f e l é . 

Továbbá 
f j a l i i i z f i l o l i 

1 ft. 80 krtól felfelé, áttetsző huzalok 2 fttól fölfelé. 
1 szoba körülbelül 12 j I, kárpitos munka nélkül 4.50. 
1 „ „ „ „ munkával együtt 9 ft. 

(Tiszta és tartós munkáért kezeskedem.) 
Egész lakások tökéletes felszerelése ugy itt hely­
ben, mint vidéken, vállaltatik el. Mintadarabok és ár­
jegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek. 

Tisztelettel FISCHER E. J . 

K
árpit-B

azár 

K?ii.mnGLLin8 ĴL* JÉ>* 

A legrégibb és legtekintélyesebb szin- és dombornyomó gyár. 
K A . TV I T Z O . , 

papir-, iró- és rajzeszközök kereskedése 
F* Deák Ferencz-utcza 6-ik sz. a „Fehér hajóban," ' 

ajánlja levélpapírjait a legújabb színes 

monogrammokkal 
100 db levél, színes monogrammal 

1.30, 1.50, 1.80—3 ft. a legf. 
100 db levél 10 i db borítékkal mind­

kettőn színes monogr. 2.60, 3ft. 3.60— 
6 ftig a legf. 

Minden 100 levél és borítékhoz egy elegáns papirtárcza ingyen. 
100 db levél és 100 db boríték dombornyomatú név, czimer vagy kez 

dőbetüvel elegáns papirtárczában 1, 1.50—2 a legf. 
Látogató-jegyek á la minute, 

fehér brisztol-papiron színes nyomattal 100 db 5 kr. minden to­
vábbi sorért 10 krral több, színes brisztol-papirra 80 kr. brillant 
papírra 1.50, kettősfényü papíron aranynyomatt 1 ft. 

Le\ él-pecsétbélyegek 
10)0 db aranynyomással lithografirozott 2.50, veres, a pecsétviasz­

hoz egészen hasonló 3., dombor nyomattal több színben 4 ft. 
A legújabb angol férfi és női papir -gallé­

rok és kézelők, 
1 tucz. férfi gallér 35—4 I kr. 6 p. kézelő 35—4 kr. 
1 tuczat női gallér 15 krtól egész 60.ig. Kézelők szinte azon árban. 

Gazdasági és üzleti könyveknek nagy gyári raktára, valamintl 
mindenféle minta után leggyorsabban és olcsón készíttetnek. 
Mindennemű k ö i y v é s k ő n y o m a t a m u n k á k f e l v é t e l e . 

Továbbá ajánlom fogalmazási-, iroda- s levélpapírjaimat, levélbo-
ritékokat, réztollakat, tolltartókat, ír- és rajzónokat, iroda-, posta! 
és hölgyeknek színes pecsétviaszokat, fölszerelt rajzeszközöket, tuso-, 
kat, pauzier-vászont,pauzier-papirt, rajzpapirt ivekben, és göngyökben ; 
másoló gépek, másoló alizarin, gubacs és színes tintákat, asztalra és 
zsebbe elegáns tinta tartókat, tollkéseket, fénykép-albumokat zenével 
és zenenélkül, fölszerelt papirtárczát, szivar és pénz-tárczákat, va­
lamint minden e szakmába vágó, s mindennemű iskola- és iroda szere­
ket választékban s legjutányosb árak mellett. 

• „Angol és franczia illatszereket" 
eau de Cologne és a legf. kézi és pipere szappanokat. 

Minden még a legcsekélyebb megrendelésre is a legnagyobb gon­
dosság fordittatik. 

fl^~ Levélbeli megrendelések utánvét mellett, leggondosabban és 
gyorsan eszközöltetnek, bélyeg és pakolásért 10 kr. külön 

számításával. 
A leveleket kérjük így czimeztetni: 

K A N I T Z C. 
papirraktárának Pesten, 

160 (4—26) Deák Ferencz utzca 6 sz. a fehér hajóban 

Valódi 

szakái-hagyma, 
b i z t o s í t o t t 

Bzakál-növesztőszer. 

Ez nem azon sokféle nyilvánosan zajt ütött szédelgő szerek 
egyike, melyek egyedül csalásra vannak számítva; hanem a hatás, 
melyet e szer a szakáinövésre gyakorol, téDyleg a Thodo C. tanár által 
feltalált Onlonar növény kivonatán alapszik. 

E szer legkitűnőbb hatása miatt ajánltathatik a legtökéletesebb 
meggyőződéssel mindenkinek, m i v e l ez a s z a k á i n ö v é s t h ihe­
t e t l e n g y o r s a s á g g a l e lőmozd í t ja s még fiatal embereknél 
8 teljes és erős szakált eredményez, mit már számos bizonyítvány 
gazel. 
Á r a e g y c s o m a g n a k , h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l e g y ü t t : 2 ft 

10 kr. 
Postaküldéssel és csomagolással darabonkint 20 kr. minden 

további darabnál 5 kr. számíttatik. 
Gyakorlati eredmény a legjobb bizonyíték. 

Tisztelt uram! 
Az ön által feltalált szakáihagyma kitűnő szolgálatot tett nekem 

alig két havi használat után szabályos és tökéletes szakáinövést ered­
ményezett e szer. A szakáihagymának e hatása annál örvendetesebben 
lepett meg, mivel már előbb is használtam más drága szakál-növesztó 
szereket, azonban fájdalom, minden eredmény nélkül. Midőn kérném 
önt az ide mellékelt összegért még egy darab szakáihagymának küldé­
seért, maradok tisztelettel 

Neudorf nov. 15. 1867. 
W e l l e b l l l K a r o l y s. k. 

igazgató. 
F r a g n e r B . urnak P r á g á b a n ! 

Budveis nov. 18. 1867. 
Megvallom mint a többi hasonló szereket, ugy a szakáihagymát 

is csaló szernek tartottam, azonban esetleg barátomnál meggyőződtem 
a szer kitűnőségéről, azért kérem önt az id: mellékelt összegért egy 
csomagot küldeni e kitűnő szerből. 

Tisztelettel M i e c z u r a A. s. k. 
Tisztelt uram 1 Az ön által feltalált szakáihagyma nekem is ki­

tűnő szolgálatokat tett, mert alig két havi használat után nálam e szer 
rendszeres és tökéletes szakáinövést eredményezett. Annál örvendete­
sebben lepett meg a szakáihagyma e hatása, mert korábban már más 
drága szakáinövesztő szereket is használtam, de fájdalom, minden 
eredmény nélkül. Midőn kérem egy darab szakáihagyma küldéseért ide 
mellékelve az összeget, maradok tisztelettel 

C a r o l i n e n t h a l , apr. 17.1867. 
E i s n e r F e r e n o z s. k. 

B#"" R a k t á r P e s t e n T ö r ö l i J ó z s e f 
gyógyszerész urnái király-utcza 7. sz. 

113 11—12 

Jó és olcsó porczcllán. 
A s z t a l t e r l t é k 6 személyre, 40 darab, 8. 50, 10, 11 ft. 
A s z t a l t e r í t é k 6 személyre, divatos levesestállal, 12, 13, 14 ft. 
A s z t a l t e r l t é k franczia és angol minta, 16, 18, 20, 25 ft. 
A s z t a l t e r l t é k 12 személyre, 20, 24, 40, loO ft. 
T h e a - é s k á v é t e r l t é k 6 személyre, 3.50, 4, 5, 6, 20, 30 ft. 
T h e a - é s k á v é t e r l t é k 12 személyre, 5, 6, 8, 10, 20, 50 ft. 
C s i n o s t á r g y a k házassági és ünnepi ajándékul, 20, 40, 80 krtól 

20 ftig. 
K i t ű n ő p o r o z e l l á n r a g a s z t ó 25 kr. L e g f i n o m a b b t l s z t l t ó -

por 10 kr. 180 ( 1 - 6 ) 
POY J.-nél Bécsben, Stadt, Naglergasse Nr. 9. 
Megbízások utánvétel mellett. — Csomagolás saját költségre. 



ü ' . Á r j e g y z é k ! ! ! 
T Ü R S C H F . - t ö l 

Pesten váczi utcza a „nagy Kristóf mellett.̂  

Függönyök és bútor véd-kendők. 
Angol csipke-függöny két szárnyas, egy ablakra 4.50, 5.75, 8, 

10, 12, 14 forint és feljebb. 
Angol csipke butor-védkendők, drbja 30, 40, 50, 60, 80 kr. él 

Himzetek, csipke, fehérnemüek, meglepő 
szép s legújabb divat szerinti tárgyak, 

részint érkeztek, részint naponkint érkeznek, s a legolcsóbbtól a leg-
finomabbig lehető legiutányosabb árakon kaphatók. 
Gyász-czikkek CrépebŐl vagy csipkéből u. m. chemisette-ek^ 

gallér és kézelők, fátyolok, zuáv-ingek, főkötök, valamint 
Csipkekendók, Kotondc-ok, s Köpenyek nagy választékban 

feltűnő olcsó árakon. 

Különösen finom czikkek: 
Brüsseli aplicatió ruhák 400, 601, 70J forint és feljebb. 
Aplicatió lepyezők elkészítve 36, 40, 50, 60 forint és feljebb. 
Aplicatió és chantilli csipkék és fodrok minden szélességben. 
Aplicatió zsebbkendők, „barbe"-ok, 6, 9, 12, 18, 24, 30, 40 

forint és feljebb. 
Az elősoroltakon kívül szolgálhatok még minden a szakmámba 

tartozó czikkekkel. 
(Folytatása következik.) 

Iző ( 3 - 3 ) 

Kober Károly 
••*j ajánlja 

tájt-és borostyánkő-áru 
gyári raktárát 

Wien, 
Kárntnerstrasse 34. 

Valódi tajtpipák khinaezüstkupakkal 1—5 ft, 
, valódi 13 latos ezüstkupakkal 5—25 ft. 

Tajt-szivarszipkák borostyán szárral különböző nagys. 10 kitol—2 ftig. 
, finom faragásokkal elefántcsont szár és tokkal 1.80.—15 ftig. 

Pipázó zsebkészlet, pipával, megyszárral, szivarszipka 
és selyem dohányzacskóval 1.50. 

Ugyanez gazdagabban kiásiitva . . . . . . . . . 2—25 ft 
Csibukok valódi bádeni és török megyszárakkal 

boiostyánszopókával 80 kr—25 ft, 
Szabadalmazott hátultöltő pipák, tűzveszélymentesek. 1 ft 
Nargilék, (vizi pipák) ruganyos tömlővel, borostyánkő 

szopókával, különböző nagyságokban, dohány­
zásra és szivarozásra 2.50 krtól egéíz 25 ftig. 

Deák-pipák, Deák Ferencz talált arczképével finom 
emailban festve, mely akkor sem enyészik el, ha 
e pipát a füst átjárta • *-ft 50. 

Ezen kivül nagy választékban kaphatók mindennemű, pipazo keszlete* 
és esztergályos munkák legjutányosabb szabott gyári árakon 

Megrendelések a vidékről utánvét mellett leggyorsabban esi 
közöltetnek. — Rajzok s árjegyzékek ingyen s bérmentve. 

144 (8-12) 

AZ AMER 

Mosó-kiíacsaró-gépeket 
dbja 15—80 ftig a legjobb s egyedül sikeresnek bizonyult minta sze­

rint készülve, ajánlja 

Lotz A. és társai gépgyára 
Pest , váczi tSltés 403 sz. 

A mosó- mángoló- kifacsaró gépek kimerítő árjegyzéke mi n-
denkinek rendetlkozésére áll. 108 (12—12) 

í 
é l e t - é s é v j á r a d é l c -

bi%tosiló-társaság 
ajánlkozik az emberi életre történ'ndő különféle cnmbinátióju bizto­

sításokra, különösen pedig eszközöl : 118 (4—*) 
1) B i z t o s í t á s o k a t li a 1 á 1 e s e t r e a n y e r e m é n y b e n ! r é s z v é t t e l 

v a g y a n é l k ü l 
Az 1868-ik évi jun. 3-án tar tot t i agygyülésen vett utolsó tudósítás szerint a halál­

esetekre való biztosítás lP67-ik évi decz. 31-én. 
10931 s z e r z ő d é s s e l 20, 752,056 frt 47 kr. b i z t o s í t o t t t ő k é r e m e n t 
A nyereményben való részvétjegyekre eddig elosztás végett jutó nycreményöszlet 
az 1862-ik évre a b e f i z e t e t t i j a k 2üpct.-je ju to t t . A társaság fennállása 
óta 1868-ik aug. 31-ig a biztosítottak halála után 1208 h i z t o s i t á s i jegyre 

2,616.536, frt. 18 krnyi ö s s z e g e t fizetett ki. 
2) Két személynek h a l á l e s e t i b i z t o s í t á s a k ö l c s ö n ö s ö r ö k ö s ö d é s 

c z é l j á b ő l . 
3) T ő k e - b i z t o s i t á s e g y b i z o n y o s m e g h a t á r o z o t t k o r e l é r é s é r e 
a n y e r e m é n y 85 proe-jében v a l ó r é s z v é t t e l vagy ané lkül , a befizetett dijak 
visszaszolgáltatásával a biztosított halálakor és a szerződű-fél halálesetére a t o ­

vábbi fizetések megszüntetésével. 
4) K ö l c s ö n ö s t ú l é l é s i t á r s u l á s a gyermekek és különböző korú szemé-, 
lyek ellátására, szintén visszaszolgáltatásával a befizetett dijaknak a biztosított 
halála esetére és a szerződö-fél halálakor a további fizetések megszüntetésével. 
E társul isok a családatyák részéről általános részvétnek örvendenek, és a múlt év 

végéig 40133 t a g j a volt 32.768.355 frt. 44 k r n y i j e g y z e 11 t ö k é v e l . 
5) É v j á r a d é k o k k ö z v e t l e n v a g y k ö z v e t e t t , határozott ragy határo­
zatlan felvevés! idővel, vagy pedig egy bizonyos személy halála után felvehető. 
6) B i z t o s i t á s o k t e s t i - s é r ü l é s e k e s e t é r e , melyek á tal az „Anker" 
megesett munkaképtelenség idejében a biztosítottnak h e t i k á r p ó t l á s t a l vagy 
pedig kifizeti a biztosított összeget örökőseinek, ha a test i sérülés következtében 

a biztosított meghal. E biztosítás történik : 
a) vasúti szerencsétlenségek ellen egyedül és 
b) mindennemű testi sérülések ellen, hozzá 

számítva a vasúti szerencsétlenségeket is. 
Ez újonnan életbe léptetett biztosítási ág czélszerü mindenféle állású 
emberek számára, de különösen iparosok és gyári munkásoknak stb. 

Magyar,- Horvátország, Slavoniavezérügynöksége. 
Pest, régi német színháztér 4 sz. 

ü , é t y . L i c h t e u b e r g . 




